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Historical Background

After a ship voyage lasting more than six months, the two theologians Bartholomaus
Ziegenbalg (1682-1719) and Heinrich Pliitschau (1677-1747) arrived in Tranquebar (today:
Tharangambadi), the main bastion of the Danish colonies in Southeast India on 6 June,
1706. Their arrival marked the beginning of an intercultural dialogue that carried on into
the nineteenth century between the European representatives of the first Protestant mission
in Copenhagen, Halle and London and the people living in the South Indian kingdom of
Tanjore. The mission undertaking was funded by the Danish Crown, but it received guidance
and support from the educational and social institutions in Halle named after the pastor and
professor of theology, August Hermann Francke (1663-1727), who had established them.
The mission was later also supported by the Society for Promoting Christian Knowledge
(SPCK) in London. Thus, the mission in Tranquebar is called the Danish-Halle mission or
the Danish-English-Halle mission.

Ziegenbalg and Pliitschau had studied in Halle where they encountered the ideas of Pietism,
the first reform movement in the Protestant Church since the Reformation. August
Hermann Francke envisioned the worldwide propagation of Halle Pietism. The orphanage
and the schools in Glaucha at the gates of the city of Halle were to become the foundation
and the point of departure for a universal, religion-based improvement of all estates both
within and outside Germany. The mission in India should be placed in this context.

Around 15,000 people lived in Tranquebar and its environs consisting of Hindus, Muslims,
Indian Catholic Christians as well as Europeans working for the East India Company. After
initial conflicts with the East India Company, which even led to Ziegenbalg being imprisoned
for four months, the missionaries were able to work largely without disruption and gradually
began to extend their radius from Tranquebar, the centre of the mission, to the surrounding
regions. Mission districts even came up in English territory after the missionary Benjamin
Schultze (1689-1760) left Tranquebar in 1726 due to differences with his colleagues and
founded a Protestant mission in Madras (present day: Chennai). This station was then
financed by the SPCK with missionaries from Halle. In the following years, other mission
stations were established on English territory, among others in Cuddalore (1730), Thanjavur
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(1762), Tiruchirapalli (1762), Palamkodtei (1785), which meant that the missionaries
travelled extensively.

The missionaries were helped in their work by being part of a wide correspondence-network
which not only made the local infrastructure accessible to them, but also promoted exchange
with Europe. Thus, they established contact with Protestant preachers in all European
colonies between Cochin and Batavia as well as at the Cape of Good Hope, with scientists in
Europe and, naturally, with August Hermann Francke, his co-workers and successors.
Locally, they sought contact through correspondence with representatives of the British and
Dutch East India Companies, with Catholic missionaries in South India and, primarily, with
Indians themselves, including Hindus from different castes, Muslims, lawyers, merchants,
and even Indian princes. One of the most interesting sources on the life and thought of
Tamilians at the beginning of the eighteenth century is the collection titled Malabarian
Correspondence (Malabarische Correspondenz), a correspondence carried out by the
missionaries Bartholomius Ziegenbalg and Johann Ernst Griindler (1677-1720) between
1712 and 1714 with Indians. The letters were sent by the missionaries to Halle where they
were edited and published in the periodical that appeared regularly since 1710: Der Konigl.
Ddinischen Missionarien aus Ost-Indien eingesandter Ausfiihrlichen Berichten, the so-
called Halle Reports, published by the Orphan House. These letters were thus made
available to an interested readership in Europe.

The Halle Reports contain diaries, letters, travel diaries, treatises, statistical accounts and
obituaries, and were therefore, not only the most important bearers of information media
about the Danish-Halle mission, but also the most effective propaganda tool to raise
donations and to build up a network of sponsors. The list of subscribers went far beyond
Protestant Germany, extending to Russia, Finland, Livonia, North Bohemia, Denmark, the
Netherlands, England, Italy and Austria. The editors selected material from the documents
sent by the missionaries and partly censored the sources in keeping with the intentions of
the mission.

For the missionaries, language was the most important instrument to spread the word of
God in the local language and to this end they translated the Bible and devotional Pietist
literature. They mainly learnt Tamil, but also Telugu and Hindustani, as well as Portuguese
which was important because of the presence of Europeans and their descendants. As early
as 1715, Bartholomaus Ziegenbalg published the New Testament in Tamil, which was printed
in the mission printing press in Tranquebar. Based on their study of theology, for which they
had learned many languages, the missionaries undertook pioneering research in
comparative linguistics. This includes Ziegenbalg’s Grammatica Damulica (Halle 1716),
Schultze’s Grammatica Hindostanica (Halle 1745) and Grammatica Teluguica (Madras
1728), or the Tamil-English dictionary by Johann Philipp Fabricius (1711-1791). The
printing press in Tranquebar primarily produced translations of the Bible and Protestant
devotional literature, but also grammars, dictionaries, schoolbooks, calendars and works
commissioned by the Danish and English colonial administrations. Preachers distributed
many of the shorter works free of cost to the people.

In addition to this, the missionaries undertook the education of the youth. Already in 1707,
the first school was established in Tranquebar and in the same year a girls’ school was set
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up, which was probably the first school for girls in India. The training of catechists aimed at
teaching local adults, and they were inducted directly into the service of the mission as so-
called “national workers”. In 1733, the first Indian who had been baptized by Ziegenbalg in
1718, was ordained and given the name Aaron.

Several missionaries saw themselves not only as theologians but also as scholars/scientists,
and they sent their written observations on culture and society, on fauna and flora, on
meteorology and medicine, but also their preserved natural history specimens or cult objects
to Halle, where they can still be admired in the Cabinet of Artefacts and Natural Curiosities.
Some missionaries became members of international scientific societies, corresponding with
academy members and scholars all over Europe. Several observations and descriptions were
published in the Halle Reports, but also in scientific periodicals and journals, and all this
contributed to the knowledge of India in Europe. In due course of time Halle lost its role as
the spiritual centre of the mission. In 1837, the Lutheran Mission Society of Dresden took
over the mission station in Tranquebar and then handed it over in 1848 to the Leipzig
Mission Society. Today, the Evangelical-Lutheran Christians of Tamil Nadu are unified
mainly in the Tamil Evangelical Lutheran Church (TELC), which was established in 1919.

The Cataloguing of Sources

The sources for the Danish-Halle mission are primarily kept in the archives of the Francke
Foundations. As early as the eighteenth century, a separate mission archive was set up,
which was administered by the East India Mission Institute located on the premises of the
Francke Foundations. Today it is a part of the archives of the Francke Foundations and is
divided into an India and an America section. The term “mission archive”, however, has
persisted and become part of the literature. Until the beginning of the 1990s, the
manuscripts were preserved in chests specially made for them. Today they are kept in a
temperature-controlled room in the August Hermann Francke Study Centre.

The oldest catalogue of the holdings is from 1828 and it was used for the first time in the
second half of the nineteenth century by Wilhelm Germann (1840-1902), who analysed the
correspondence of the missionaries and of the mission directors for his work on the
Tranquebar mission. In the following years, the mission archive was constantly expanded;
new archival documents became part of the holdings or were relocated from other sections
of the archives. In the 1950s, the holdings were again catalogued in a finding aids book and
a card index. The entire holdings were re-documented with content summaries and
standardized keywords from 2003 to 2005 within the framework of a cataloguing project
funded by the German Research Council (DFG), which is available on the website of the
Study Centre. An English version of the database can also be found there. The latest addition
to the archives of the Francke Foundations took place in April 2006, when the archive of the
Leipzig Mission was handed over as a depository. This contains the former Tranquebar
archive which was sent from India to Germany at the end of the nineteenth century. These
archival materials have also been catalogued in the archival database of the Study Centre.
Additionally, all diaries and travel diaries from the mission archives as well as the published
Halle Reports are available in the digital collections of the Study Centre.
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The archival documents in the India section of the mission archives of the Francke
Foundations have not been filed according to a standard principle of classification. Instead,
they were put together into groups of the holdings partly according to chronology and partly
based on content. The mission archive (India) consists of 33,178 individual manuscripts.

These include mainly:

- letters and diaries of the missionaries

- drafts of letters and instructions from the directors in Halle to the missionaries

- copies of letters from the Mission Board in Copenhagen and from the Society
for Promoting Christian Knowledge (SPCK) in London to the missionaries

- the inner-European correspondence between the mission directors in Halle,
Copenhagen, and London

- letters of donation from supporters of the mission

- mission accounts and other accounts

- school catalogues as evidence of teaching activity and sponsorship of Tamilian
children

- work contracts

- drawings and building plans

- reports and treatises of the missionaries on religion, language, morals and
customs, flora and fauna, geography, and climate as well as medicine in South
India.

Other holdings of the archives of the Francke Foundations contain supplementary archival
documents on the Danish-Halle mission: in the main archives there are 68 letters, 14 book
manuscripts, 6 diaries; in the economic and administrative archives there are 29 files with
donations, bequests, matters concerning estates, endowments, mission accounts, records of
various mission societies; in the image archives there are six paintings, some copperplate
engravings and photographs. The so-called Tranquebar archive in the Leipzig Mission
Archives contains 1,482 manuscripts of correspondence with Europe kept in Tranquebar.
These also include original documents of prime importance, such as the letters of
appointment from the Danish king and instructions for the first missionaries, Bartholomaus
Ziegenbalg’s last will and testament, or the hand-written letters from August Hermann
Francke to the missionaries. Other hand-written sources that have a direct connection to the
holdings of the India-section of the mission archives are in the Staatsbibliothek zu Berlin —
PreuBischer Kulturbesitz. These holdings, designated as Francke estate, were originally part
of the archives of the Francke Foundations. These archival documents have also been
catalogued in the archival database of the Study Centre.

A collection of palm leaf manuscripts also belongs to the Danish-Halle Mission s tradition,
of which 102 manuscripts are in Tamil and 162 are in Telugu. They are mainly translations
of Biblical or other religious texts, and sermons. The Tamil manuscripts were catalogued by
Daniel Jeyaraj and the Telugu manuscripts by Gérard Colas and Usha Colas Chauhan. These
catalogues can also be accessed all over the world through the website of the Study Centre.
As a supplement to the mission archives, the Francke Foundations also have a mission
library with printed material from the missionary printing press in Tranquebar, and about
100 objects that the missionaries sent from India to Halle, which are kept in the Cabinet of
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Artefacts and Natural Curiosities preserved in its original state since the eighteenth century.
These objects include preserved plants and animals as well as artefacts. The latter are kept
in their own “Malabarian cupboard” and include both religious objects as well as objects of
daily use.

Finding Aids and Online Databases

Repertory of the mission correspondence. Halle 1828. Halle, Archives of the Francke
Foundations: AFSt/W XXVIIII/-/24.

Card index of the 1950s. Halle, Archives of the Francke Foundations.

Archive database of the August Hermann Francke Study Centre

http://archiv.francke-halle.de/start.fau?prj=ifaust8 afst

Database of the archival holdings of the Danish-Halle Mission
http://fas.francke-halle.de/cgi-bin/dhmeng.pl (English)

Digital Collections of the August Hermann Francke Study Centre,
https://digital.francke-halle.de/

Palm leaf and paper manuscripts in Tamil

http://fas.francke-halle.de/tamil/index.html (German)

http://fas.francke-halle.de/tamil /pbm/gesateng.html (English)

Palm leaf manuscripts in Telugu

https://www.francke-halle.de/index.php?eID=dumpFile&t=1{&f=710&token=5ffaf416bd49f
be67bafc733efasb530931a179d8 (English)
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Secondary Sources on the Mission Archives and its Cataloguing

Groschl, Jiirgen, “Die ErschlieBung der Quellen zur Danisch-Halleschen Mission im Studienzentrum
August Hermann Francke der Franckeschen Stiftungen”. In: Heike Liebau, Andreas Nehring,
Brigitte Klosterberg (ed.) Mission und Forschung. Translokale Wissensproduktion zwischen
Indien und Europa im 18. und 19. Jahrhundert. Halle: Verlag der Franckeschen Stiftungen, 2010,

PP- 47-53-

———————— , “Die Genealogie der Malabarischen Gotter — Handschriften und Drucke des
religionsgeschichtlichen Hauptwerks von Bartholomius Ziegenbalg”. In: Heike Liebau, Andreas
Nehring, Brigitte Klosterberg (ed.) Mission und Forschung. Translokale Wissensproduktion
zwischen Indien und Europa im 18. und 19. Jahrhundert. Halle: Verlag der Franckeschen
Stiftungen, 2010, pp. 227-237.

———————— , “Kooperative ErschlieBungsprojekte im Archiv der Franckeschen Stiftungen am Beispiel des
Berliner Francke-Nachlasses und der Handschriften zur Dianisch-Halleschen Mission”. Aus
evangelischen Archiven 45 (2005): pp. 90—101.

Liebau, Heike, Die Quellen der Ddnisch-Halleschen Mission in Tranquebar in deutschen Archiven. Thre
Bedeutung fiir die Indienforschung. Berlin: Verlag das Arabische Buch, 1993.

Pabst, Erika, “Die ErschlieBung der Archivbestinde zur Dénisch-Hallschen Mission in Halle und
Leipzig.” In: Udo Strater [u.a.] (ed.) Alter Adam und Neue Kreatur. Pietismus und
Anthropologie. Beitrdge zum II. Internationalen Kongress fiir Pietismusforschung 2005: Bd. 1.
Tiibingen: Niemeyer, 2009, pp. 491—498.

Pabst, Erika, Thomas Miiller-Bahlke (ed.), Quellenbestinde der Indienmission 1700-1918 in Archiven
des deutschsprachigen Raums. Halle: Niemeyer, 2005.

Storz, Jiirgen, “Das Missions-Archiv (Indien) der Franckeschen Stiftungen zu Halle”. In: Joachim Dietze
(ed.) Eine wissenschaftliche Bibliothek und ihr Umfeld. Beitrdige aus der Universitdits- und
Landesbibliothek Sachsen-Anhalt anldsslich des 100. Geburtstages von Fritz Juntke. Halle:
Univ.- u. Landesbibliothek Sachsen-Anhalt, 1986, pp. 31-37.

Annotated Primary Sources

Griindler, Johann Ernst, Bartholoméus Ziegenbalg, Die malabarische Korrespondenz. Tamilische Briefe
an deutsche Missionare. Eine Auswahl. Eingeleitet u. erldutert v. Kurt Liebau. Sigmaringen:
Thorbecke, 1998.

Jeyaraj, Daniel (ed.), Bartholomdus Ziegenbalgs Genealogie der malabarischen Gotter. Edition der
Originalfassung von 1713 mit Einleitung, Analyse und Glossar. Halle: Verlag der Franckeschen
Stiftungen, 2003.

———————— , Tamil language for Europeans: Ziegenbalg’s “Grammatica Damulica” (1716). Transl. from
Latin and Tamil, annot. and commented by Daniel Jeyaraj with the assistance of Rachel
Harrington. Wiesbaden: Harrassowitz, 2010.

Jeyaraj, Daniel, Richard Fox Young (ed.), Hindu-Christian epistolary self-disclosures. “Malabarian
Correspondence” between German Pietist missionaries and South Indian Hindus (1712 1714).
Translated, introduced and annotated by Daniel Jeyaraj and Richard Fox Young. Wiesbaden:
Harrassowitz, 2013.
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Sweetman, Will (ed.), Bibliotheca Malabarica: Bartholomdus Ziegenbalg’s Tamil library. An annotated
ed. and transl. by Will Sweetman with R. Ilakkuvan. Pondicherry: Inst. Francais de Pondichéry;
Paris: Ecole Francaise d’Extréme-Orient, 2012.

Ziegenbalg, Bartholoméius, Alte Briefe aus Indien. Unverdffentlichte Briefe 1706—-1719. Hg. v. Arno
Lehmann. Berlin: Evang. Verl.-Anst., 1957.

-------- , Genealogy of the South Indian deities. An English translation of Bartholomdus Ziegenbalg’s
original German manuscript with a textual analysis and glossary, [translated and edited by]
Daniel Jeyaraj. London [et al.]: Routledge Curzon, 2005.

———————— , A German exploration of Indian society. Ziegenbalg’s “Malabarian Heathenism”. An annotated
English translation with an introduction and a glossary by Daniel Jeyaraj. Chennai, New Delhi:
The Mylapore Institute for Indigenous Studies [u.a.], 2006.

———————— , Der gottgefillige Lehrstand. Eine gekiirzte Auswahl seiner Gefdngnisschrift. Hg. v. Niels-Peter
Moritzen. Halle: Verlag der Franckeschen Stiftungen, 2005. English Version: The estate of the
clergy pleasing to god. An abridged selection of his book written in prison. Transl. by Rekha
Vaidya Rajan. Halle: Franckesche Stiftungen, 2019; Delhi: ISPCK, 2019.

Secondary Literature

Aruldoss, T., R. Sekaran (ed.), Bartholomaeus Ziegenbalg. His life and service to Tamil society.
Tercentenary publication 9th July 1706 — 9th July 2006. Tiruchirappalli: Ziegenbalg Institute
of Printing Technology, 2006.

Bergunder, Michael (ed.), Missionsberichte aus Indien im 18. Jahrhundert. Ihre Bedeutung fiir die
europdische Geistesgeschichte und ihr wissenschaftlicher Quellenwert fiir die Indienkunde.
Halle: Verlag der Franckeschen Stiftungen, 1999, 2. Aufl. 2004.

Dharampal-Frick, Gita, Indien im Spiegel deutscher Quellen der Friihen Neuzeit (1500—1750). Studien
zu einer interkulturellen Konstellation. Tiibingen: Niemeyer, 1994.

Fihl, Esther (ed.), The Governor’s residence in Tranquebar. The house and the daily life of its people,
1750—1845. Kobenhavn: Museum Gusculanum Press, 2017.

Fihl, Esther, A. R. Venkatachalapathy (ed.), Beyond Tranquebar. Grappling across cultural borders in
South India. Hyderabad: Orient BlackSwan, 2014.

Friedrich, Markus, Alexander Schunka (ed.), Reporting Christian missions in the eighteenth century.
Communication, culture of knowledge and regular publication in a cross-confessional
perspective. Wiesbaden: Harrassowitz, 2017.

Gleixner, Ulrike, “Remapping the World: The Vision of a Protestant Empire in the Eighteenth Century”.
In: Becker-Cantarino, Barbara (ed.), Migration and Religion. Christian Transatlantic Missions,
Islamic Migration to Germany, Amsterdam, New York: Rodopi, 2012, pp. 77—90.

-------- , “Millenarian Practices and the Pietist Empire”. In: Heal, Bridget, Anorthe Kremers
(ed.), Radicalism and Dissent in the World of Protestant Reform, Goéttingen, Bristol, CT:
Vandenhoeck & Ruprecht, 2017, pp. 245—256.

Gross, Andreas, Y. Vincent Kumaradoss, Heike Liebau (ed.), Halle and the Beginning of Protestant
Christianity in India. Vol. I: The Danish-Halle and the English Halle Mission. Vol. II: Christian
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Mission in the Indian Context. Vol. III: Communication between India and Europe. Halle:
Verlag der Franckeschen Stitftungen zu Halle, 2006.

Jeyaraj, Daniel, Bartholomdus Ziegenbalg. The father of modern protestant mission. An Indian
assessment. Delhi: ISPCK, 2006.

———————— , Inkulturation in Tranquebar. Der Beitrag der friihen ddnisch-halleschen Mission zum Werden
einer indisch-einheimischen Kirche (1706—1730). Erlangen: Verl. d. Ev.-Luth. Mission, 1996.

Jorgensen, Helle, Tranquebar — whose history? Transnational cultural heritage in a former Danish
trading colony in South India. New Delhi: Orient Blackswan, 2014.

Lehmann, Arno, Es begann in Tranquebar. Die Geschichte der ersten evangelischen Kirche in Indien.
Berlin: Evang.-Verl.-Anst., 1955, 2. Aufl. 1956. English Version: It began at Tranquebar. The
story of the Tranquebar Mission and the beginning of Protestant Christianity in India published
to celebrate the 250th anniversary of the landing of the first protestant missionaries at
Tranquebar in 1706. Transl. from the German by M. J. Lutz. Madras: Christian Literature
Society, 1956. Reprinted for the TerCentenary (1706—2006). 2nd ed. Chennai: The Christian
Literature Society, 2006.

Liebau, Heike, Die indischen Mitarbeiter der Tranquebarmission (1706-1845): Katecheten,
Schulmeister, Ubersetzer. Tiibingen: Niemeyer, 2008. English Version: Cultural encounters in
India: the local co-workers of the Tranquebar mission, 18th to 19th centuries. Transl. from the
German by Rekha V. Rajan. London, New York: Routledge, 2018.

Liebau, Heike (ed.), Geliebtes Europa // Ostindische Welt, 300 Jahre interkultureller Dialog im Spiegel
der Ddnisch-Halleschen Mission. Katalog der Jahresausstellung der Franckeschen Stiftungen
vom 7. Mai bis 3. Oktober 2006. Halle: Verlag der Franckesche Stiftungen, 2006.
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